
              Lesen Sie den vollständigen Beitrag unter:            
              www.nachbarsprachen-sachsen.eu/praxisbeispiele

Ideen für die Weihnachtszeit

Die Kinder der Kita Bergpiraten in Bad Muskau 
erlebten mit ihrem langjährigen Partner aus 
Łęknica drei tolle Begegnungstage in der Vor-
weihnachtszeit. 

Pomysły na Boże Narodzenie

Przed Bożym Narodzeniem dzieci z przedszkola 
Bergpiraten w Bad Muskau spędziły trzy wspania-
łe dni ze swoim wieloletnim partnerem z Łęknicy.

Ideje pro vánoční období

Děti z MŠ Bergpiraten v Bad Muskau prožily s 
partnerskou školkou z Łęknice tři úžasné společné 
dny v předvánoční době.
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Tipp:  Die Sprachanimationsgeschichte und weitere Materialien fi nden Sie unter 
          www.nachbarsprachen-sachsen.eu/biedronka-maus-zaba und www.nachbarsprachen-
          sachsen.eu/materialbibliothek. 

              www.nachbarsprachen-sachsen.eu

(Sprach-)Begegnung mit Bewegung

Wenn Sie ein gemeinsames Thema für ihr mehrtägi-
ges Begegnungsprojekt suchen, bei dem Sie gut die 
verschiedenen Interessen der Kinder berücksichtigen 
können, dann liefert der Beitrag aus Bad Muskau mit 
dem Projekttitel „Die Kunst der Bewegung“ sicher viele 
Ideen, auch für die Weihnachtszeit:

Die gemeinsamen Aktivitäten der Kinder beider Partner-
Kitas reichten von verschiedenen spielerischen Bewe-
gungseinheiten, wie z.B. Ausdruckstanz oder Geschick-
lichkeitsspielen, über Weihnachtsbäckerei bis hin zum 
Basteln von Weihnachtssternen. Den Abschluss bildete 
eine zweisprachige Weihnachtsgeschichte, bei der alle

Kinder durch das Wechselspiel der Sprachen folgen 
konnten. 

Wenn Sie diese Idee aufgreifen wollen, dann ist es be-
sonders reizvoll für Kinder, wenn Sie immer wieder Inter-
aktionen in beiden Sprachen einplanen. In der Sprachani-
mationsgeschichte „Mit Biedronka, Maus und Žába durch 
das Jahr“ z. B. können die Kinder immer dann, wenn das 
jeweilige Tier genannt wird, Tierlaute nachahmen und 
sich bewegen wie Tiere. Nicht nur in der Weihnachtszeit 
eignen sich dafür auch Märchen aus den drei Nachbar-
ländern, die Sie mit Ihrer/m Kollegin/en aus der Partner-
Kita auf diese Weise zweisprachig erzählen können.


